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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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A  4 B  2 C  4

E  8 F  4 G  4 H  1

BOX-2/2

①  1 ④  1 ⑤  1

⑦  1 ⑨  1⑧  1

6*358*16 6

NOTEEN_If the product is in compressed packaging, After unpacking, it should regain 90% of its original size with in 
24 hours. Please allow 3 to 5 days for it to fully inflate to its original size.
FR_Si le produit est livré dans un emballage sous pression, il devrait retrouver 90 % de sa taille d'origine dans les 24 
heures suivant son déballage. Veuillez prévoir un délai de 3 à 5 jours pour qu'il reprenne entièrement sa taille d'origine.
ES_Si el producto viene en un embalaje comprimido, una vez desembalado, debería recuperar el 90 % de su tamaño 
original en un plazo de 24 horas. Por favor, espere entre 3 y 5 días para que se infle por completo hasta alcanzar su 
tamaño original.
PT_Se o produto estiver numa embalagem comprimida, após ser desembalado, deverá recuperar 90% do seu tamanho 
original no prazo de 24 horas. Por favor, aguarde entre 3 a 5 dias para que atinja totalmente o seu tamanho original.
DE_Befindet sich das Produkt in einer komprimierten Verpackung, sollte es nach dem Auspacken innerhalb von 24 
Stunden 90 % seiner ursprünglichen Größe wiedererlangen. Bitte rechnen Sie mit 3 bis 5 Tagen, bis es vollständig auf 
seine ursprüngliche Größe aufgebläht ist.
IT_Se il prodotto è contenuto in una confezione compressa, una volta disimballato dovrebbe recuperare il 90% delle sue 
dimensioni originali entro 24 ore. Si prega di attendere da 3 a 5 giorni affinché si gonfi completamente fino a raggiungere 
le dimensioni originali.
RO_Dacă produsul se află într-un ambalaj comprimat, după despachetare, acesta ar trebui să-și recâștige 90% din 
dimensiunea inițială în decurs de 24 de ore. Vă rugăm să așteptați între 3 și 5 zile până când se umflă complet la 
dimensiunea inițială.

BOX-1/2

②  1 ③  1 ⑥  1
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EN_ Press the foot (©) onto the frame (③), then use the wrench (H) and screws (F) to secure 

the anti-fall bracket (B) to the frame (③).
FR_ Appuyez le pied (©) contre le cadre (③), puis utilisez la clé (H) et les vis (F) pour fixer le support 
anti-chute (B) au cadre (③).
ES_ Presiona el pie (©) contra el bastidor (③) y, a continuación, utiliza la llave (H) y los tornillos (F) 
para fijar el soporte anticaída (B) al bastidor (③).
PT_ Pressione o pé (©) contra a estrutura (③) e, em seguida, utilize a chave inglesa (H) e os 
parafusos (F) para fixar o suporte anticaída (B) à estrutura (③).
DE_ Drücken Sie den Fuß (©) auf den Rahmen (③) und befestigen Sie anschließend die 
Absturzsicherung (B) mit dem Schraubenschlüssel (H) und den Schrauben (F) am Rahmen (③).
IT_ Premere il piedino (©) sul telaio (③), quindi utilizzare la chiave inglese (H) e le viti (F) per fissare 
la staffa anticaduta (B) al telaio (③).
RO_ Apăsați piciorul (©) pe cadru (③), apoi folosiți cheia (H) și șuruburile (F) pentru a fixa suportul 
anti-cădere (B) pe cadru (③).

EN_ Use nylon buckles to attach the Seat (②) to the 

Iron frame (③). First, secure the footboard, then flip the 
seat over and secure the seat cover.
FR_ Utilisez des boucles en nylon pour fixer l'assise 
(②) au cadre en fer (③). Commencez par fixer le 
repose-pieds, puis retournez l'assise et fixez la housse.
ES_ Utiliza las hebillas de nailon para fijar el asiento 
(②) al armazón de hierro (③). Primero, fija el 
reposapiés; a continuación, da la vuelta al asiento y fija 
la funda del asiento.
PT_ Utilize fivelas de nylon para fixar o assento (②) à 
estrutura de ferro (③). Primeiro, fixe o apoio para os 
pés; depois, vire o assento e fixe a capa do assento.
DE_ Befestigen Sie den Sitz (②) mit Nylonschnallen am 
Eisenrahmen (③). Befestigen Sie zunächst die 
Fußstütze, drehen Sie dann den Sitz um und befestigen 
Sie den Sitzbezug.
IT_ Utilizzare le fibbie in nylon per fissare il sedile (②) al 
telaio in ferro (③). Per prima cosa, fissare la pedana, 
quindi capovolgere il sedile e fissare il rivestimento.
RO_ Folosiți catarame din nailon pentru a fixa scaunul 
(②) de cadrul din fier (③). Mai întâi, fixați suportul 
pentru picioare, apoi întoarceți scaunul cu fața în jos și 
fixați husa scaunului.
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EN_ Use the wrench (H) and screws (E) to secure the pin (A) onto the armrests (④ & ⑤).

FR_ À l'aide de la clé (H) et des vis (E), fixez la goupille (A) sur les accoudoirs (④ et ⑤).
ES_ Utiliza la llave inglesa (H) y los tornillos (E) para fijar el pasador (A) a los reposabrazos (④ y 
⑤).
PT_ Utilize a chave inglesa (H) e os parafusos (E) para fixar o pino (A) aos apoios de braços (④ e 
⑤).
DE_ Befestigen Sie den Stift (A) mit dem Schraubenschlüssel (H) und den Schrauben (E) an den 
Armlehnen (④ und ⑤).
IT_ Utilizzare la chiave inglese (H) e le viti (E) per fissare il perno (A) ai braccioli (④ e ⑤).
RO_ Folosiți cheia (H) și șuruburile (E) pentru a fixa știftul (A) pe cotiere (④ și ⑤).

EN_ Align the armrests (④ & ⑤) with the inserts on the iron frame (③), then secure them to 

the frame.
FR_ Alignez les accoudoirs (④ et ⑤) avec les emplacements prévus à cet effet sur le cadre en fer 
(③), puis fixez-les au cadre.
ES_ Alinea los reposabrazos (④ y ⑤) con los encajes del bastidor de hierro (③) y, a continuación, 
fíjalos al bastidor.
PT_ Alinhe os apoios de braços (④ e ⑤) com as ranhuras da estrutura de ferro (③) e, em seguida, 
fixe-os à estrutura.
DE_ Richten Sie die Armlehnen (④ und ⑤) an den Aussparungen am Eisenrahmen (③) aus und 
befestigen Sie sie anschließend am Rahmen.
IT_ Allineare i braccioli (④ e ⑤) agli incastri presenti sul telaio in ferro (③), quindi fissarli al telaio.
RO_ Aliniați cotierele (④ și ⑤) cu inserțiile de pe cadrul de fier (③), apoi fixați-le de cadru.



12

06

05

EN_ Align the backrests (①) with the 

inserts on the sofa seat, then secure them 

to the seat.
FR_ Alignez les dossiers (①) avec les 
rainures de l'assise du canapé, puis fixez-les 
à l'assise.
ES_ Alinea los respaldos (①) con las ranuras 
del asiento del sofá y, a continuación, fíjalos 
al asiento.
PT_ Alinhe os encostos (①) com as ranhuras 
do assento do sofá e, em seguida, fixe-os ao 
assento.
DE_ Richten Sie die Rückenlehnen (①) an 
den Aussparungen an der Sitzfläche des 
Sofas aus und befestigen Sie sie 
anschließend an der Sitzfläche.
IT_ Allineare gli schienali (①) agli inserti 
presenti sulla seduta del divano, quindi 
fissarli alla seduta.
RO_ Aliniați spătarele (①) cu inserțiile de pe 
scaunul canapelei, apoi fixați-le de scaun.

EN_ Align the side panels (⑥ & ⑦) with the 

inserts on the backrests (①), then secure 

them to the backrests.
FR_ Alignez les panneaux latéraux (⑥ et ⑦) 
avec les inserts situés sur les dossiers (①), 
puis fixez-les à ces derniers.
ES_ Alinea los paneles laterales (⑥ y ⑦) con 
los encajes de los respaldos (①) y, a 
continuación, fíjalos a los respaldos.
PT_ Alinhe os painéis laterais (⑥ e ⑦) com as 
inserções nos encostos (①) e, em seguida, 
fixe-os aos encostos.
DE_ Richten Sie die Seitenteile (⑥ und ⑦) an 
den Einsätzen an den Rückenlehnen (①) aus 
und befestigen Sie sie anschließend an den 
Rückenlehnen.
IT_ Allineare i pannelli laterali (⑥ e ⑦) con gli 
inserti presenti sugli schienali (①), quindi 
fissarli agli schienali.
RO_ Aliniați panourile laterale (⑥ și ⑦) cu 
inserțiile de pe spătarele scaunelor (①), apoi 
fixați-le de spătarele scaunelor.
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Input voltage 100-240 V

Input AC frequency 50-60 Hz

Output voltage 29 V

Output current 1.8 A

Output power 52.2 W

Average active efficiency %

Efficiency at low load (10 %) %

No-load power consumption W

EN_ Connect the remote (⑨), power cord (⑧), and cables to the sofa according to 
the plug type.
FR_ Branchez la télécommande (⑨), le cordon d'alimentation (⑧) et les câbles au 
canapé en fonction du type de prise.
ES_ Conecta el mando a distancia (⑨), el cable de alimentación (⑧) y los cables al 
sofá según el tipo de enchufe.
PT_ Ligue o comando à distância (⑨), o cabo de alimentação (⑧) e os cabos ao 
sofá, de acordo com o tipo de ficha.
DE_ Schließen Sie die Fernbedienung (⑨), das Netzkabel (⑧) und die Kabel 
entsprechend dem Steckertyp an das Sofa an.
IT_ Collegare il telecomando (⑨), il cavo di alimentazione (⑧) e i cavi al divano in 
base al tipo di spina.
RO_ Conectați telecomanda (⑨), cablul de alimentare (⑧) și cablurile la canapea, 
în funcție de tipul de priză.
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Important Note: When using the sofa for the first time, perform 
an initialization reset to ensure proper operation.

1.Reset Function
Simultaneously press and hold buttons "      " and " M1 " for 10 
seconds. The sofa will enter reset mode and automatically 
return to the seated position.

Important:
- During reset, the sofa will automatically calibrate its 
position. Do not lie on the sofa.
- Briefly pressing any button will interrupt the reset. If 
interrupted, repeat the procedure.
- Massage functions are disabled during reset.

2. Backrest Control :
Button: Tap to adjust step by step; press and hold for continuous movement to 
recline the backrest.
Button: Tap for step-by-step adjustment, or press and hold for continuous backrest 
recline.

3. Legrest Control: 
Button: Tap for step-by-step adjustment, or press and hold for continuous 
movement to retract the legrest. When the sofa is in the seated position, pressing 
and holding this button activates the stand-assist function.
Button: Tap for step-by-step adjustment, or press and hold for continuous 
movement to extend the legrest.

4. Function Buttons: 
Press this button, and the sofa will automatically adjust to the seated position.
Press this button. The indicator light turns on, and the sofa will adjust to the TV 
viewing position.
Press this button. The indicator light turns on, and the sofa will adjust to the zero-
gravity position.
Press this button. The indicator light turns on, and the sofa will adjust to the leisure 
rest position.
Press this button. The indicator light turns on, and the sofa will adjust to the blood 
circulation position.
Press this button. The indicator light turns on, and the back massage function 
activates for 30 minutes. Tap the button again during massage to turn it off.

5. Memory Function: 
Briefly press the "M1" button. The indicator light turns on, and the sofa moves to the 
saved position.
To save the current position: Press and hold the "M1" button for 10 seconds. The 
button backlight will flash, indicating that the position has been saved.

When the backrest angle exceeds 145 degrees, the massage function pauses and 
cannot be turned on.
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Remarque importante : lors de la première utilisation du canapé, 
effectuez une réinitialisation pour garantir son bon 
fonctionnement.

1. Fonction de réinitialisation
Appuyez simultanément sur les boutons «      » et « M1 » et 
maintenez-les enfoncés pendant 10 secondes. Le canapé passera 
en mode de réinitialisation et reviendra automatiquement en 
position assise.

Important :
- Pendant la réinitialisation, le canapé calibrera automatiquement 
sa position. Ne vous allongez pas sur le canapé.
- Une brève pression sur n'importe quel bouton interrompra la 
réinitialisation. En cas d'interruption, répétez la procédure.
- Les fonctions de massage sont désactivées pendant la 
réinitialisation.

2. Commande du dossier :
Bouton : appuyez brièvement pour un réglage par paliers ; maintenez enfoncé pour 
un mouvement continu permettant d’incliner le dossier.
Bouton : appuyez brièvement pour un réglage par paliers, ou maintenez enfoncé 
pour incliner le dossier en continu.

3. Commande du repose-jambes :
Bouton : appuyez brièvement pour un réglage par paliers, ou maintenez enfoncé 
pour un mouvement continu permettant de rétracter le repose-jambes. Lorsque le 
canapé est en position assise, maintenir ce bouton enfoncé active la fonction d'aide 
au lever.
Bouton : appuyez brièvement pour un réglage par paliers, ou maintenez enfoncé 
pour un mouvement continu permettant de déployer le repose-jambes.

4.    Boutons de fonction :
Appuyez sur ce bouton pour que le canapé se règle automatiquement en position 
assise.
Appuyez sur ce bouton. Le voyant s'allume et le canapé se règle en position « 
télévision ».
Appuyez sur ce bouton. Le voyant s'allume et le canapé se règle en position « zéro 
gravité ».
Appuyez sur ce bouton. Le voyant s'allume et le canapé se met en position de repos 
détente.
Appuyez sur ce bouton. Le voyant s'allume et le canapé se met en position favorisant 
la circulation sanguine.
Appuyez sur ce bouton. Le voyant s'allume et la fonction de massage du dos s'active 
pendant 30 minutes. Appuyez à nouveau sur le bouton pendant le massage pour 
l'arrêter.

5.    Fonction mémoire :
Appuyez brièvement sur le bouton « M1 ». Le voyant s'allume et le canapé se met en 
place à la position enregistrée.
Pour enregistrer la position actuelle : maintenez le bouton « M1 » enfoncé pendant 
10 secondes. Le rétroéclairage du bouton clignote, indiquant que la position a été 
enregistrée.

Lorsque l'angle du dossier dépasse 145 degrés, la fonction massage s'interrompt et 
ne peut plus être activée.

SIT

CIRC

RELAX

TV

ZERO



16

SIT

TV ZERO

RELAX CIRC

M1

Nota importante: Cuando utilices el sofá por primera vez, 
realiza un reinicio de inicialización para garantizar su 
correcto funcionamiento.

1. Función de reinicio
Mantén pulsados simultáneamente los botones «      » y « M1 
» durante 10 segundos. El sofá entrará en modo de reinicio y 
volverá automáticamente a la posición de asiento.

Importante:
- Durante el reinicio, el sofá calibrará automáticamente su 
posición. No te tumbes en el sofá.
- Si pulsas brevemente cualquier botón, se interrumpirá el 
reinicio. Si se interrumpe, repite el procedimiento.
- Las funciones de masaje quedan desactivadas durante el 
reinicio.

2. Control del respaldo:
Botón: Toca para ajustar paso a paso; mantén pulsado para un movimiento 
continuo que recline el respaldo.
Botón: Toca para ajustar paso a paso, o mantén pulsado para reclinar el respaldo 
de forma continua.

3. Control del reposapiernas:
Botón: Toca para ajustar paso a paso, o mantén pulsado para un movimiento 
continuo que retraiga el reposapiernas. Cuando el sofá está en posición de 
asiento, al mantener pulsado este botón se activa la función de ayuda para 
levantarse.
Botón: Tóquelo para un ajuste paso a paso, o manténgalo pulsado para un 
movimiento continuo que extienda el reposapiernas.

4.    Botones de función:
Pulse este botón y el sofá se ajustará automáticamente a la posición de asiento.
Pulse este botón. Se encenderá la luz indicadora y el sofá se ajustará a la posición 
para ver la televisión.
Pulsa este botón. Se encenderá la luz indicadora y el sofá se ajustará a la posición 
de gravedad cero.
Pulsa este botón. Se encenderá la luz indicadora y el sofá se ajustará a la posición 
de descanso.
Pulsa este botón. Se encenderá la luz indicadora y el sofá se ajustará a la posición 
para la circulación sanguínea.
Pulsa este botón. Se encenderá la luz indicadora y se activará la función de masaje 
de espalda durante 30 minutos. Vuelve a pulsar el botón durante el masaje para 
desactivarlo.

5.    Función de memoria:
Pulsa brevemente el botón «M1». El indicador luminoso se enciende y el sofá se 
desplaza a la posición guardada.
Para guardar la posición actual: Mantén pulsado el botón «M1» durante 10 
segundos. La luz de fondo del botón parpadeará, lo que indica que la posición se 
ha guardado.

Cuando el ángulo del respaldo supera los 145 grados, la función de masaje se 
detiene y no se puede activar.
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Nota importante: Ao utilizar o sofá pela primeira vez, efetue 
uma reinicialização para garantir o funcionamento correto.

1. Função de reinicialização
Mantenha premidos simultaneamente os botões «      » e « M1 
» durante 10 segundos. O sofá entrará no modo de 
reinicialização e regressará automaticamente à posição 
sentada.

Importante:
- Durante a reinicialização, o sofá calibrará automaticamente 
a sua posição. Não se deite no sofá.
- Pressionar brevemente qualquer botão interromperá a 
reinicialização. Se for interrompida, repita o procedimento.
- As funções de massagem estão desativadas durante a 
reinicialização.

2. Controlo do encosto:
Botão: Toque para ajustar passo a passo; mantenha premido para um movimento 
contínuo que recline o encosto.
Botão: Toque para um ajuste passo a passo ou mantenha premido para reclinar o 
encosto de forma contínua.

3. Controlo do apoio para as pernas:
Botão: Toque para ajustar passo a passo ou mantenha premido para um 
movimento contínuo, de modo a retrair o apoio para as pernas. Quando o sofá 
estiver na posição de assento, manter este botão premido ativa a função de 
assistência ao levantar-se.
Botão: Toque para um ajuste passo a passo ou mantenha premido para um 
movimento contínuo que estenda o apoio para as pernas.

4.    Botões de função:
Prima este botão e o sofá ajusta-se automaticamente à posição de assento.
Prima este botão. A luz indicadora acende-se e o sofá ajusta-se à posição de 
visualização de televisão.
Prima este botão. A luz indicadora acende-se e o sofá ajusta-se à posição de 
gravidade zero.
Prima este botão. A luz indicadora acende-se e o sofá ajusta-se à posição de 
descanso de lazer.
Prima este botão. A luz indicadora acende-se e o sofá ajusta-se à posição de 
circulação sanguínea.
Prima este botão. A luz indicadora acende-se e a função de massagem nas costas 
ativa-se durante 30 minutos. Toque novamente no botão durante a massagem para 
a desligar.

5.    Função de memória:
Prima brevemente o botão «M1». A luz indicadora acende-se e o sofá desloca-se 
para a posição guardada.
Para guardar a posição atual: mantenha premido o botão «M1» durante 10 
segundos. A luz de fundo do botão piscará, indicando que a posição foi guardada.

Quando o ângulo do encosto ultrapassa os 145 graus, a função de massagem é 
interrompida e não pode ser ativada.
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Wichtiger Hinweis: Führen Sie bei der ersten Nutzung des 
Sofas einen Initialisierungs-Reset durch, um den 
ordnungsgemäßen Betrieb sicherzustellen.

1. Reset-Funktion
Halten Sie die Tasten „      “ und „ M1 “ gleichzeitig 10 
Sekunden lang gedrückt. Das Sofa wechselt in den Reset-
Modus und kehrt automatisch in die Sitzposition zurück.

Wichtig:
- Während des Resets kalibriert das Sofa automatisch seine 
Position. Legen Sie sich nicht auf das Sofa.
- Durch kurzes Drücken einer beliebigen Taste wird der 
Reset-Vorgang unterbrochen. Wiederholen Sie den Vorgang, 
falls er unterbrochen wurde.
- Die Massagefunktionen sind während des Reset-Vorgangs 
deaktiviert.

2. Rückenlehnenverstellung:
Taste: Antippen für schrittweise Verstellung; gedrückt halten für stufenlose 
Verstellung, um die Rückenlehne zurückzulehnen.
Taste: Antippen für schrittweise Verstellung oder gedrückt halten für stufenlose 
Verstellung der Rückenlehne.

3. Beinstützenverstellung:
Taste: Tippen Sie darauf, um die Beinstütze schrittweise einzustellen, oder halten 
Sie die Taste gedrückt, um sie stufenlos einzufahren. Befindet sich das Sofa in der 
Sitzposition, wird durch Gedrückthalten dieser Taste die Aufstehhilfe aktiviert.
Taste: Tippen Sie darauf zur schrittweisen Einstellung oder halten Sie sie gedrückt 
für eine stufenlose Bewegung, um die Beinstütze auszufahren.

4.    Funktionstasten:
Drücken Sie diese Taste, und das Sofa stellt sich automatisch in die Sitzposition 
ein.
Drücken Sie diese Taste. Die Kontrollleuchte leuchtet auf, und das Sofa stellt sich 
in die TV-Position ein.
Drücken Sie diese Taste. Die Kontrollleuchte leuchtet auf, und das Sofa stellt sich 
in die Zero-Gravity-Position ein.
Drücken Sie diese Taste. Die Kontrollleuchte leuchtet auf, und das Sofa stellt sich 
in die Entspannungsposition ein.
Drücken Sie diese Taste. Die Kontrollleuchte leuchtet auf, und das Sofa stellt sich 
in die Durchblutungsposition ein.
Drücken Sie diese Taste. Die Kontrollleuchte leuchtet auf, und die 
Rückenmassagefunktion wird für 30 Minuten aktiviert. Tippen Sie während der 
Massage erneut auf die Taste, um sie auszuschalten.

5.    Speicherfunktion:
Drücken Sie kurz die Taste „M1“. Die Kontrollleuchte leuchtet auf, und das Sofa 
fährt in die gespeicherte Position.
So speichern Sie die aktuelle Position: Halten Sie die Taste „M1“ 10 Sekunden lang 
gedrückt. Die Hintergrundbeleuchtung der Taste blinkt und zeigt damit an, dass die 
Position gespeichert wurde.

Wenn der Neigungswinkel der Rückenlehne 145 Grad überschreitet, wird die 
Massagefunktion unterbrochen und kann nicht mehr aktiviert werden.
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Nota importante: al primo utilizzo del divano, eseguire un 
reset di inizializzazione per garantirne il corretto 
funzionamento.

1. Funzione di reset
Tenere premuti contemporaneamente i pulsanti “      ” e “ M1 ” 
per 10 secondi. Il divano entrerà in modalità reset e tornerà 
automaticamente in posizione seduta.

Importante:
- Durante il reset, il divano calibrerà automaticamente la 
propria posizione. Non sdraiarsi sul divano.
- Premendo brevemente un pulsante qualsiasi si interromperà 
il ripristino. Se interrotto, ripetere la procedura.
- Durante il ripristino, le funzioni di massaggio sono 
disattivate.

2. Comando dello schienale:
Pulsante: toccare per regolare passo dopo passo; tenere premuto per un 
movimento continuo che reclina lo schienale.
Pulsante: toccare per una regolazione passo dopo passo, oppure tenere premuto 
per reclinare lo schienale in modo continuo.

3. Comando poggiapiedi:
Pulsante: toccare per una regolazione graduale oppure tenere premuto per un 
movimento continuo per ritrarre il poggiapiedi. Quando il divano è in posizione 
seduta, tenendo premuto questo pulsante si attiva la funzione di assistenza 
all’alzata.
Pulsante: toccare per una regolazione graduale oppure tenere premuto per un 
movimento continuo per estendere il poggiapiedi.

4.    Pulsanti funzione:
Premere questo pulsante e il divano si regolerà automaticamente in posizione 
seduta.
Premere questo pulsante. La spia si accende e il divano si regolerà nella posizione 
per guardare la TV.
Premere questo pulsante. La spia si accende e il divano si regolerà nella posizione 
a gravità zero.
Premere questo pulsante. La spia si accende e il divano si regolerà nella posizione 
di riposo ricreativo.
Premere questo pulsante. La spia si accende e il divano si regolerà nella posizione 
per la circolazione sanguigna.
Premere questo pulsante. La spia si accende e la funzione di massaggio alla 
schiena si attiva per 30 minuti. Toccare nuovamente il pulsante durante il 
massaggio per disattivarlo.

5.    Funzione memoria:
Premere brevemente il pulsante “M1”. La spia si accende e il divano si sposta nella 
posizione salvata.
Per salvare la posizione corrente: tenere premuto il pulsante “M1” per 10 secondi. 
La retroilluminazione del pulsante lampeggerà, indicando che la posizione è stata 
salvata.

Quando l'inclinazione dello schienale supera i 145 gradi, la funzione massaggio si 
interrompe e non può essere attivata.
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Notă importantă: Când utilizați canapeaua pentru prima dată, 
efectuați o resetare de inițializare pentru a asigura 
funcționarea corectă.

1. Funcția de resetare
Apăsați și țineți apăsate simultan butoanele „      ” și „ M1 ” 
timp de 10 secunde. Canapeaua va intra în modul de resetare 
și va reveni automat la poziția de șezut.

Important:
- În timpul resetării, canapeaua își va calibra automat poziția. 
Nu vă întindeți pe canapea.
- Apăsarea scurtă a oricărui buton va întrerupe resetarea. 
Dacă procesul este întrerupt, repetați procedura.
- Funcțiile de masaj sunt dezactivate în timpul resetării.

2. Comanda spătarului:
Buton: Atingeți pentru reglare pas cu pas; țineți apăsat pentru mișcare continuă în 
vederea înclinării spătarului.
Buton: Atingeți pentru reglare pas cu pas sau țineți apăsat pentru înclinarea 
continuă a spătarului.

3. Comanda pentru suportul pentru picioare:
Buton: Atingeți pentru reglare pas cu pas sau țineți apăsat pentru mișcare continuă, 
pentru a retrage suportul pentru picioare. Când canapeaua se află în poziția de 
șezut, apăsarea și menținerea apăsată a acestui buton activează funcția de 
asistență la ridicare.
Buton: Atingeți pentru reglare pas cu pas sau țineți apăsat pentru o mișcare 
continuă de extindere a suportului pentru picioare.

4.    Butoane funcționale:
Apăsați acest buton, iar canapeaua se va regla automat în poziția de șezut.
Apăsați acest buton. Indicatorul luminos se aprinde, iar canapeaua se va regla în 
poziția de vizionare a televizorului.
Apăsați acest buton. Indicatorul luminos se aprinde, iar canapeaua se va regla în 
poziția de gravitație zero.
Apăsați acest buton. Indicatorul luminos se aprinde, iar canapeaua se va regla în 
poziția de odihnă.
Apăsați acest buton. Indicatorul luminos se aprinde, iar canapeaua se va regla în 
poziția de stimulare a circulației sanguine.
Apăsați acest buton. Indicatorul luminos se aprinde, iar funcția de masaj al spatelui 
se activează timp de 30 de minute. Atingeți din nou butonul în timpul masajului 
pentru a-l opri.

5.    Funcția de memorie:
Apăsați scurt butonul „M1”. Indicatorul luminos se aprinde, iar canapeaua se 
deplasează în poziția salvată.
Pentru a salva poziția curentă: Țineți apăsat butonul „M1” timp de 10 secunde. 
Lumina de fundal a butonului va clipi, indicând faptul că poziția a fost salvată.

Atunci când unghiul spătarului depășește 145 de grade, funcția de masaj se 
oprește temporar și nu poate fi activată.
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